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Пояснительная записка
Данное учебно-методическое пособие представляет собой пособие по фонетике немецкого языка и предназначено для  студентов I курса, изучающих немецкий язык как основную специальность. В качестве дополнительного материала оно может быть использовано студентами, изучающими немецкий язык как вторую специальность, а также  широким  кругом лиц, желающих усовершенствовать свое произношение. Цель пособия – способствовать формированию фонетических навыков и умений, которые необходимы будущему учителю  в работе над произношением учащихся.
Пособие состоит из трех частей и содержит  материал для работы над произношением немецкого языка в течение всего первого года обучения. В первой части изложены на русском языке основные сведения  по  фонетике немецкого языка. Вторая часть  состоит из упражнений  собственно вводного фонетического курса. Упражнения составлены  с учетом постепенного введения звуков, как гласных, так и согласных. Разнообразные  типы упражнений позволяют сочетать работу над произношением звуков и   звукосочетаний в слове с систематической работой над интонацией. Материал третьей части содержит прозаические и поэтические тексты, которые направлены на дальнейшее совершенствование навыков произношения. В этом разделе систематизируется ранее пройденный материал и обеспечивается  переход от произношения отдельных слов к произношению фраз и связного текста. Упражнения практической части пособия записаны на пленку носителями языка и направлены на развитие и закрепление произносительных навыков у учащихся на основе имитации и приобретенных теоретических знаний. 
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Тема 1. Предмет, место и задачи фонетики
     Язык является средством общения людей во всех сферах их деятельности, т.е. обладает коммуникативной функцией.

     Язык изучают многие лингвистические дисциплины: языкознание, грамматика, стилистика, лексикология и др. Каждая лингвистическая наука изучает свои аспекты языка: грамматика - грамматический строй языка,  орфография - правописание, лексикология - его словарный состав.

    Фонетика изучает фонетическую систему и звуковой строй языка.

    Основной фонетической единицей является фонема. Фонема - это мельчайшая звуковая частица языка, которая имеет словоразличительную и смыслоразличительную функцию.

            [a:]                              [a]                              [e:]                             [:]
z.B.    Saat (посев)    -       satt (сытый)           Beeren (ягоды)    -    Bären (медведи) 

            Staat (государство) - statt (вместо)

   Эти фонемы имеют смыслоразличительную функцию, они противопоставляются друг другу.

   Признаки, по которым эти фонемы отличаются друг от друга, не обусловлены позицией звука, т.е. не зависят от позиционно-комбинаторных условий. Это существенные или фонематические признаки.

    Бывает, что одна и та же фонема встречается в различных фонетических позициях, т.е. реализуется в различных вариантах (оттенках) - аллофонах.

    Варианты, которые возникают в результате реализации фонемы в различных фонетических условиях, называются позиционно-комбинаторные варианты:

     Kiel  - k´   мягкое, но нелабиализованное;

     kühl - k´ мягкое и лабиализованное; 

     Kuh  - k    лабиализованное, но немягкое;

     kahl - k    немягкое и нелабиализованное.

    В этих примерах мы имеем дело с одной и той же фонемой [k], точнее с несколькими ее вариантами. Признаки, по которым отличаются варианты одной и той же фонемы, не существенные,  они обусловлены позицией (положением) фонемы в слове. Это - нефонематические признаки. 

    Задачи практической фонетики заключаются в том, чтобы научить оптимально владеть звуковыми средствами языка и правильно воспринимать их.
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Прослушайте и  спойте песню.

Тема 3. Речевoй аппарат (der Sprechapparat)
      Звуки речи возникают в результате сложных процессов, происходящих в речевом аппарате. Речевой аппарат состоит из гортани и трех резонаторов: полости зева, полости рта и полости носа.

  При выдохе воздух из легких попадает в гортань. Здесь находятся голосовые связки. Они начинают вибрировать. Так образуется звук.

1.   полость носа – die Nasenhöhle
  2.  твердое нёбо – der harte Gaumen (palatum -lat.)
  3.  альвеолы – die Alveolen
  4.  полость рта – die Mundhöhle   
                       5. мягкое нёбо – der weiche Gaumen
                       6. маленький язычoк – das Zäpfchen
   7. полость зева – der Rachen
                       8. гортань и голосовые связки – der Kehlkopf und die  

                           Stimmbänder

   9. трахея – die Luftröhre
  10. пищевод – die Speiseröhre
       язык  –  die Zunge

       губы  –  die Lippen

       зубы  –  die Zähne

                              А       кончик языка - die Zungenspitze

В       передняя спинка языка - der vordere Zungenrücken

                              С       средняя спинка языка - der mittlere Zungenrücken 

                              D       задняя спинка языка - der hintere Zungenrücken
 Различают активные и пассивные органы речи.

 Активные органы: язык (особенно его кончик), губы, мягкое нёбо,   

 маленький язычок, голосовые связки.

 Пассивные органы: зубы, твёрдое нёбо, альвеолы.   

     Тема 4. Понятие слога. Открытые и закрытые слоги
Слова при медленном произнесении распадаются на отдельные отрезки, называемые слогами. Слог - это минимальная произносимая единица речи, на основе которой образуются слова: Va-ter, Mut-ter.

Слоги бывают открытыми, закрытыми и релятивно (относительно) закрытыми.

Открытые слоги заканчиваются на гласный звук: 

     lie-gen,  sa-gen.

В закрытом слоге после гласного стоит несколько согласных: 

    rech-nen, ant-worten.

Релятивно-закрытый слог - это слог, который можно открыть при изменении слова:  Bad -  Bä-der,  sagt  -  sa-gen.

    Тема 5. Особенности немецких гласных
1. В зависимости от участия губ в их образовании различают лабиализованные и нелабиализованные гласные. Лабилизованные гласные произносятся с округленными и вытянутыми губами: [u:], [o:], [y:]. При произнесении нелабиализованных звуков губы пассивны: [a], [i:].

2. Различают гласные переднего [I], [a], [e:]  и заднeго ряда [u:], [a:], [o:]. Такое деление гласных определяется положением языка. Для гласных переднего ряда характерно продвижение языка вперед, для гласных заднего ряда характерно оттягитвание языка назад.

3. Немецкие гласные отличаются по степени подъёма языка. Различают гласные:

· нижнего подъема  [a], [a:];

· среднего подъема  [е:], [], [:];

· верхнего подъема  [i:], [у:], [u:]; 

4. Немецкие гласные также бывают:

· долгие и краткие; 

· монофтонги и дифтонги.

     Монофтонг  - это звук, произносимый с относительно  неизмененным положением органов артикуляции.

     Дифтонг - это звук, при произнесении которого органы артикуляции занимают одну позицию, а затем переходят в другую.

    В немецком языке различают три дифтонга: [ae], [ao], [о].

5. Немецкие гласные в начале слова и корня произносятся с твердым приступом, напоминающим кашель: 'Ada, 'Abend, be'obachten, 'aus'atmen. 

6. Xарактерным признаком немецких гласных является сильный отступ, т.е. резкий пeреход от гласного к последующему согласному:

     Otto, Ada, Mal   (гласные произносятся долго, потом резко обрываются).
Тема 6. Правила долготы и краткости гласных
Гласный звук произносится долго:

1. В открытом ударном слоге: fra-gen, sa-gen.

2. В релятивно-закрытом слоге: Bad (Bä-der),  fragt (fra-gen).

3. Перед знаком долготы [h]: sah. 

4. При удвоенном написании гласного: Meer, Boot.

5. В буквосочетании -ie: liegen, siegen.

6. а) в ударном суффиксе: - ik:  Musik, Physik звук долгий. В словах Lyrik, Klassik суффикс -ik  безударный. Поэтому в этих словах звук 
     [I ] краткий.

б) В ударном приставке her - звук [е:] долгий: herkommen, hersehen.

В безударной приставке her -  звук [ ] краткий: herauf, herüber.

в) в приставке  ur- звук [u:] долгий: Ursache, Urlaub, uralt.

Слово  Urteil  - исключение: звук [u] краткий.

7.  В односложных неизменяемых словах перед -r  и -n: nur,, nun,  schon, vor, er.   

8.  В суффиксах -bar,- los,-tum,- tät,- nom, -tion, -at, -or, -sal,-soph, -ur, -sam: essbar, fehlerlos, Eigentum, Universität, Agronom, Revolution, Advokat, Doktor, Schicksal, Philosoph, Reparatur, arbeitsam.

9.  В исключениях: die Sprache, die Art, der Wert, werden u.a.
Гласный звук произносится кратко:

1. Перед удвоенным согласным:  kommen, füllen.

2. Перед несколькими согласными в закрытом слоге: die Stadt, singen. 

3. В приставках -un, -emp, -ent, -er, -zer, -ver, miss-:  ungenau, empfangen, entstehen, Erfolg, zerstören,  verstehen,  missbrauchen.     

4. В суффиксах -in,- ung, - ismus, -lich, -ig, -isch, -um,  -ling: die Lehrerin, die Bedeutung, der Kommunismus, fröhlich, ruhig, russisch, das Museum,  der Frühling.
5. Перед  x: Max, Axiom.
6. В исключениях:  der Januar,  grob, der Monat u.a.
Таблица гласных  и согласных «От звука к букве»
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Исключения
Исключения из правил долготы и краткости гласных звуков.

[α:]

Adler, Art, Arzt, Bart,  er brach, Harz, Jagd, Magd, nach, Papst, Quark, Quarz, Schmach, Sprache,  er sprach, er stach                 

[е:]

Beschwerde, Erde, erst, Erz, Este, estnisch, Herd, Herde, Krebs, nebst, Pferd, Schwert, stets, werden, Wert, Dresden,  Gerda                         

[ε:]

Gespräch, Mädchen, Märchen, nächst, Städte, Städtchen                         

[i:]

die Nische, es gibt                                                                  

[ο:]

Hoch, Kloster, Mond, Obst, Trost, Ostern, vor                   

[ø:]

Behörde, Österreich, trösten,  höchstens                   

[u:]

Buch, Buche, Fluch, Geburt, husten, Kuchen, pusten, Schuster, suchen, Tuch, er wuchs, er wusch                           

[y:]

düster, Wüste, wüst                   

[a]

Bräutigam, Grammatik, grammatisch,  Januar, Monat, er hat.         

[ε]

Chef, weg              

[כ]

grob, Komitee, Lorbeer, Vorteil, von                     

[ı]

April, Krim, vierzehn, Viertel, vierzig, Kapitel                      

[(]

Klub, Plus, Urteil 
Тема 7.  Классификация немецких согласных  
Немецкие согласные различаются по следующим признакам:

I. По участию голоса

1. Звонкие согласные  [b], [d], [g], [v],[z] 
2. Глухие согласные [p], [t], [k], [f], [s], [
[image: image7.wmf]ò

], [c], [x], [h], [pf], [ts], 
     [t
[image: image8.wmf]ò

]
3. Сонорные согласные  [m], [n], [n], [l], [r], [R]     

II. По месту образования
1. Губные согласные  [p], [b], [m], [f], [v], [pf]
2. Язычные согласные  [t], [d], [s], [z], [ts], [r], [l], [n], [ŋ], [t], [ç], [j], [k], [g], [х]
3. Увулярные согласные [x], [r]
4. Зевные согласные [h]
III. По способу образования
1. Шумные согласные
1.1. смычно-взрывные согласные  [p], [b], [t], [d], [k], [g] 
1.2. щелевые согласные [f], [v], [s], [z], [ſ], [
[image: image9.wmf]ò

], [3], [ç ], [j]
1.3. смычно-щелевые согласные  [x], [h]
                2.  Сонорные 
                 2.1. боковые [l]
                 2.2. носовые [m], [n], [ŋ] 
                 2.3. вибранты [r], [R]

Тема 8. Интонация и ее компоненты

Интонация складывается из пяти моментов: фразового ударения, мелодики, пауз, темпа и тембра. Эти пять моментов, составляющих интонацию, выступают в речи в тесной взаимосвязи. 
Функции интонации в языке разнообразны.  Интонацией оформляются в языке различные типы предложений. Средствами интонации осуществляется членение речи на предложения и членение предложений на части (синтагмы), представляющие собой относительно законченные смысловые единства. Интонацией передается степень важности слов в предложении. С помощью ударения различной силы в речи выделяются служебные и знаменательные слова, а также слова, наиболее важные в смысловом отношении. Этим же целям служит темп, например, служебные слова произносятся быстрее, чем слова знаменательные; различным темпом характеризуются и члены предложения. Например, определение произносится быстрее, чем дополнение. Интонация тесно связана с грамматикой и является одним из важных средств выражения грамматических отношений. 
Интонация является основным средством передачи эмоций, особенно важное значение имеет при этом тембр.  Тембром выражаются такие чувства, как гнев, радость, сожаление, нежность, раздражение, печаль и др.

Каждому языку свойственны определенные интонационные закономерности. Поэтому овладение произношением иностранного языка невозможно без умения интонировать в соответствии с законами интонации данного языка.

 Тема 9. Ударение. Фразовое ударение. Правила усиленной ударенности
Слова в зависимости от выполняемой ими в предложении функции имеют ударение различной силы. Принято различать четыре степени ударенности – главное ударение (´), второстепенное ударение (, ), усиленное ударение  (´´) и неударность, которая не имеет специального обозначения.
Разная сила ударения используется для разграничения  знаменательных и служебных слов во фразе.  Знаменательные части речи – существительные, прилагательные, глаголы, наречия, –   всегда имеют ударение. Служебные слова – артикли, предлоги, союзы, связки, вспомогательные  глаголы, а также местоимения, отрицание nicht, kein и частицы – являются в предложении неударными. Слова, стоящие на грани служебного и знаменательного слова, например, модальные глаголы, несут второстепенное ударение.

     Неударные слова примыкают к ударному слову и образуют с ним фонетическое единство, объединяемое одним ударением. Неударное слово, примыкающее к стоящему за ним ударному слову, называется проклитикой. Неударное слово, примыкающее к предшествующему ударному слову, называется энлитикой,  например: ’er ´li:st//  и  ´li:st 'er?  В первом предложении личное местоимение er является проклитикой, а во втором  –  энклитикой. 
Проклитики  и энклитики не только  лишены ударения, но и произносятся быстрее, чем ударные знаменательные слова. Темп и ударение в этом случае одновременно определяют степень важности слов во фразе.
     Число неударных слов в немецкой речи значительно больше, чем в русской, что объясняется большим количеством служебных слов в немецком языке.  В связи с динамическим характером ударения  ударные и недарные элементы в немецкой речи противопоставляютя гораздо отчетливее, чем в русской речи.
     Усиленным ударением обозначают наиболее важное в смысловом отношении слово предложения. Выделение того или иного слова усиленным ударением определяется содержанием высказывания.  
Тема 10. Ударение в немецком слове
I.  В простых словах  
1. В  простых словах  главное ударение несет первый корневой слог: ´Abend,  ´fragen
2. В словах: 
der Ho´lunder (бузина)

die Fo´relle  (форель)

die Hor´nisse (шершень)

das Herme´lin  (горностай)

der Wa´cholder (можжевельник)
ударение падает  не на первый слог

3. Некоторые имена собственные тоже имеют главное ударение  не на первом  слоге:  An´gelika, Re´gina, Ber´lin, Schwe´rin, Han´nover
II. В производных словах
1. При безударной неотделяемой приставке (be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-,)  главное ударение падает на корень.
2. В словах с приставками  un- и miss- ударение колеблется.
Miss- в существительных и причастиях  имеет главное ударение, а корень второстепенное: 
        ´Miss,stimmung, ´Miss,trauen.
          В глаголах приставка  miss- имеет главное ударение, если за ней следует   другая  приставка:   ´ missver,stehen.

          Miss- имеет второстепенное ударение,если за ней стоит корень глагола: miss´lingen, ,miss´billigen, ,miss´bilden
          Приставка  un-  часто выделяется главным ударением  в прилагательных, ричастиях и существительных: ´Un,glück, ´un,lieb, ´unintere,ssiert.
         Приставка  un- несет главное ударение, если она отрицает значение  корня.
         Если же прилагательное  употребляется  в переносном  значении и                приставка имеет усилительное значение, то главное ударение перемещается   на корень слова:

         ´uner,hört - невыслушанный

         ´uner´hört – неслыханный
          Приставка un- имеет второстепенное ударение, а корень главное, если  прилагательное без приставки не употребляется:

         ,unwider´bringlich - невосполнимый
         ,unwider´legbar – неопровержимый

3. Слова с приставками voll-,  hinter-, wieder-, wider-, unter-, über-, um-, durch-, имеют колеблющееся ударение. Если глагол употреблен в переносном значении, то приставка имеет второстепенное ударение, а корень главное.

,über´setzen – перевести
,wieder´holen  – повторить
,durch´schneiden – пересечь
В глаголах с прямым значением эти приставки имеют главное ударение. 

´über,setzen – перевезти с одного берега на другой
´wieder,holen – принести еще раз
´durch,schneiden – разрезать

4. В глаголах с приставками ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-, mit-, nach-,vor-, zwischen-, zu- главное ударение падает на приставку, а второстепенное на корень- ´mit,machen, ´ab,schneiden, ´an,rufen
5. В существительных и прилагательных  с приставкой ur- главное ударение    

          падает на приставку.

          ´ur,alt, ´Ur,wald, ´Ur,mensch

6. В производных словах с суффиксами :

а) суффиксы -e, -ler,- ner, -en, -er, -chen  имеют нулевое ударение.
    Schule,  Tischler, Redner, schreiben, Lehrer, Mädchen
б) суффиксы с полным гласным –bar, -haft, -keit, -heit, -sam, -sal, -tum,    

    -schaft, -los  имеют второстепенное ударение.
    Essbar, standhaft, Einigkeit, Freiheit, arbeitsam, Schicksal, Eigentum,    

    Wissenschaft, fehlerlos
в) суффиксы –ei, -ie, -ieren, -tion имеют главное ударение.
    Bäckerei,  Melodie, studieren, Nation

III. Ударение в сложном слове

2. а) В двухкомпонентных сложных словах главное ударение чаще всего падает на первый компонент, второстепенное на второй. Это – падающий тип ударения.
´Haus,arbeit, ´Schreib,tisch, ´Bahn,hof

б) Реже главное ударение падает на второй компонент, второстепенное на первый. Это – повышающееся ударение.

,Jahr´fünft, ,Jahr´zehnt, ,Jahr´hundert, ,Jahr´tausend,  Nord´ost,  ,Nord´west, ,Süd´west,  , Süd´ost, ,berg´auf, ,unter´wegs
с)  В случае, если главное ударение падает на оба компонента, то это – равновесное ударение.

  ´zweiund´zwanzig, ´fünfund´fünfzig
3. Трехкомпонентные сложные слова имеют главное ударение на первом компоненте, а второстепенное на третьем.
´´Frauenruhe,raum, ´Hauptbahn,hof

IV. Ударение в сокращениях (аббревиатурах)
1. В буквенных аббревиатурах главное ударение несет последний слог.

die BR´D,  die SP´D, das AB´C
2. Если сложная аббревиатура образована из начальных букв, то она произносится как обычное слово:
die ´NATO, die ´UNO, но die U´NESКO

V. В словах-сдвигах (сложных словах, застывших в определенной          

               грамматической форме):
1. главное ударение чаще падает на второй компонент:

Lebe´wohl, vor´handen
2. иногда главное ударение падает на первый компонент:
Ver´gissmein,nicht, ´Blinde,kuh
Тема 11. Мелодика. Типы мелодик в немецком языке

Мелодика представляет изменения высоты тона, его повышения и понижения на протяжении предложения или синтагмы. Существует три вида мелодики.
1. Мелодика завершенности (terminale oder fallende Melodie. Melodie der Abgeschlossenheit)
Так произносятся :

– простые повествовательные предложения (Aussagesätze):

Neue Besen kehren gut.

– вопросительные предложения с вопросительным словом (Fragesätze mit Fragewort):

Wo ist Otto?

– побудительные предложения (Aufforderungssätze):

Hole ihn bitte ans Telefon!
2. Мелодика незавершенности (progrediente oder weiterweisende Melodie, Melodie der Unabgeschlossenheit). Эта мелодика показывает, что высказывание еще не закончено и следует продолжение. Мелодика незавершенности характеризуется тем, что все заударные слоги произносятся на той же высоте, что и предшествующий им сильно ударный  слог или с незначительным повышением.
Так произносятся распространенные повествовательные предложения, предложения с однородными членами и сложноподчиненные предложения.

Die Studenten öffnen die Hefte und schreiben Beispiele. 

Am Montag, Dienstag und Mittwoch haben wir Deutsch.

Wer zeitig feiern will, muss fleißig arbeiten.

3. Вопросительная мелодика (fragende oder interrogative Melodie)

С этой мелодикой произносятся вопросительные предложения без вопросительного слова (Fragesätze ohne Fragewort). Эта мелодика характеризуется резким повышением тона на последнем слоге, независимо от того, ударный он или нет. 

Ist ihr Sohn schon so groß?

Элементы интонационной структуры
Различают четыре уровня в повышении или понижении тона.

_____________________________

h____________________________  (высокий – hoch)
m___________________________   (средний – mittelhoch)
n____________________________   (нейтральный – neutral)
t_____________________________  (низкий – tief)
Различают три элемента интонационной структуры:

предтакт (Vorlauf)

такт (Volllauf) 
затакт (Nachlauf).

К предтакту относятся все неударные слоги до первого ударного. Такт начинается с первого ударного и заканчивается слогом с фразовым ударением (Schwerpunkt, Schwertonsilbe). К затакту относятся все неударные слоги после слога с фразовым ударением. 
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Мелодика завершенности
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Dieser Schüler geht ins Schwimmbad.
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Вопросительная мелодика
[image: image14.jpg]



Тема 12. Звуки в потоке речи
Закон оглушения конечного согласного (Das Auslautgesetz)
Закон оглушения конца слова является одним из видов фонетического чередования согласных. Он состоит в замене звонких шумных согласных глухими согласными в определенных положениях  в слове. Это проиходит в конце слова  и конце морфемы: Bad, sind, lieb (в конце слова).

В конце морфемы сохраняется звонкий согласный, если за ним следует гласный: mögen, lieben.
Если  же эта морфема конечная или за ней следует согласный, то происходит оглушение: Dres-den, mög-lich, lieb-lich, lieb; Maus – Mäuslein; Häuschen.

В немецком языке в конце приставки и суффикса происходит оглушение: abdrehen, ausdrücken, lustig.
Чередование происходит по парам:

[b] –[p] lieben – lieb

[d]– [t]  baden – Bad

[g]–[k] Berge – Berg

[z]–[s] Häuser – Haus
[v]–[f] Eva – Evchen
[g]– [ç]в суффиксе [ig] lustige – lustig
Конечный звонкий согласный не оглушается перед сонорными согласными, являющимися частью корневой морфемы.

Ordnung – Handlung – Wandlung–Adler–Redner–Wagner–übrig–regnerisch
Ассимиляция (Die Angleichung)

В потоке речи  звуки испытывают влияние соседних звуков. В результате этого влияния происходит сближение артикуляции по одному или ряду признаков. 

Существует два вида ассимиляции: прогрессивная и регрессивная. 

Прогрессивная ассимиляция – это уподобление предшествующему звуку слева направо. 
aus*geben; und *du
Регрессивная ассимиляция состоит в уподоблении последующему звуку справа налево.

ане*кдот, во*кзал

В русском языке бывает только регрессивная ассимиляция как по звонкости (ко*сьба), так и по глухости (ло*дка). 

В немецком языке бывает ассимиляция только прогрессивная, по глухости и частичная. Это значит, что уподобление звонкого согласного предшествующему глухому приводит не к замене, а лишь к частичному оглушению начала звука.
das *Buch, hast *du, und* du

Звук, который подвержен ассимиляции, имеет глухое начало и полузвонкий конец.
Геминация (Die Gemination)
1. Если  на стыке двух слов или морфем встречаются два одинаковых согласных, то они произносятся как один согласный звук, но несколько длиннее, чем один. 

Ich kann nicht. Am Morgen, viel lesen, zurückkommen, vielleicht.

2. Если на стыке слов или морфем встречаются два согласных со сходной артикуляцией, причем глухой предшествует звонкому, то они произносятся как один звук с глухим началом и полузвонким концом.

 Das sind Dias; weggehen
В данных примерех имеет место закон оглушения конечной согласной,  прогрессивная частичная ассимиляция по глухости и геминация.
Палатализация (Die Palatalisierung)
Характерной особенностью немецких согласных является отсутствие их смягчения. В русском языке при смягчении согласных средняя спинка языка поднимается к твердому небу (лат. palatum). Отсюда и термин «палатализация».
В русском языке каждый твердый согласный имеет соответствующий смягченный вариант. Палатализация служит в русском языке для различения смысла слов: угол – уголь; мел – мель; пар – парь.  В немецком языке необходимо избегать палатализации в позиции, когда согласный стоит перед гласным переднего ряда (i, e, ü, ö).
Твердый приступ (Der  Neueinansatz, der feste Einsatz, der Knacklaut)
Немецкие гласные в начале слова (корня) произносятся с твердым приступом, напоминающим кашель: ´Ada, ´Abend, beobachten.
Твердый приступ отсутствует после сонорных согласных в сложных наречиях после компонентов: dar-, wor-, her-, hin-, vor-:
daran, worauf, herauf, hinüber, vorüber.

Твердый  приступ также отсутствует в словах со вторым компонентом 
-einander:

miteinander, nebeneinander, voneinader.

Практическая часть
Упражнения 
Упражнение 1

Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания. Объясните долготу и краткость звуков [a:]     [a].          
 [a:]     [a]          

Ada, Abend, Apfel, Atem, Achtung, ahnen, allein, Fahne, sagen, fragen, baden, tanzen, packen, fallen, zahlen, Saat, Nase, Sprache, Laden, klar, falsch, Schalter, bald, halt, kalt, Vaterland, Badeanstalt, Ansprache, langsam, wachsam, haltbar, mit Rat und Tat.

 [a:]     [a]

Staat – Stadt, Ma( - Masse, Gas – Gast, Vase – Wasser, Sahne – Sand, Saal – satt, Nase – nass, zahlen – fallen, Ahnung – Antwort.

 [a.]                                  

Olga, Wolga, Eva, Gerda, Rita, Karla, Karola, Lisa, Jutta, Julia, Regina, Erika, Helga, Anna, Thema, Drama, Skala, Afrika, Amerika, Schema, Lama.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.
Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Aller Anfang ist schwer.                              

Am Abend waren alle in der Stadt.

Wann kommt der Gast an?

Gerda wartet schon lange auf Erikas Anruf.

Die Kinder spielen im Sand und im Wasser.

Nach der Ansprache versammelten sich alle vor dem Hörsaal.
Упраженение 2

Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[e:]
Eva, Erich, Erika, Eberhard, Margret, Vera, der Weg,der Schnee, der See, der Regen, der Besen, der Herd, der Hebel, der Redner, der Nebel, der Lehrer, herkommen, hersehen, hergeben, leben, Leder, Thema, sehr schwer, ehrlich, strebsam, redlich, fehlerhaft, stets, ewig, er lebt, er strebt, er geht, er steht, er lehrt, Erdbeeren, jede Lehrerin, gegen die Regel, zehn Fehler, neben den Wegen, unter der Erde, neben dem Herd, in jeder Rede.

Объясните употребление звуков [ε] [e:]

Fett– Pferd, weg – Weg, Herr – her, Messe – Dresden, merken – Meere, denn – den, Ernte – Ehre, lernen – lehren, Kern – kehren, stellen – stehlen, er fehlt – er fällt, er redet – er rettet.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Es regnet schon seit zehn Tagen.

Gestern erlebte Eva ihr erstes Konzert.

Ende Februar besuchte Erich seinen Lehrer.

Von früh bis spät regelt er den Verkehr.

Neue Besen kehren gut.

Diese Melodie gefällt mir sehr. Ich werde sie mir merken.

Wer fehlt heute?

In die Volksvertretung werden wir die besten wählen.
Упражнение 3 
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:

 [ә]
Schule, Stra(e, Halle, Lampe, Name, Frage, müde,  leise, böse, Nahe, eher, ich gebe, ich lerne, ich fahre,  ich schreibe, aber, Schüler, Lehrer, Kinder, Mutter, Vater, Bruder, Sprecher, Arbeiter, Schuhmacher, Verkäufer, Theater, Oper, dieser Bauer, unter vielen  Kindern, in aller Welt, Spiegel, Regel, Löffel, Gabel, Tafel, Onkel, Würfel, Winkel, fahren, laufen, kommen, lernen, bleiben, wohnen, stehen, nähen, Kindchen, Mädchen, Bettchen, mit beiden Händen, in allen Fällen,  in unserem Garten, von meinem Vater, wir möchten zahlen, sie werden schreiben, wir können kommen.

Berechnen, beweisen, besuchen, begreifen, beleuchten, begegnen, bequem, Beruf, beliebt, gehorchen, gelingen, gebrauchen, Gesicht, Gehör, Gefühl, genau, genug, gerade, gerecht.
Объясните, в каких позициях произносится  [ә].

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Wir möchten die Methoden genau kennen lernen.

Bald werden alle die Aussprache besser beherrschen. 

Ich wünsche Ihnen einen guten Erfolg.

Упражнение 4
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[i:] [i]
Bitte, Mittag, Winter, Himmel, Stimme, Tinte, finden, hinten, im Film, im Kinderzimmer, im Gesicht, in der Dichtung, im Licht, ich gewinne, ich bitte dich, frische Fische, eine indische Insel, ein praktischer Kindertisch, nicht wichtig, nicht billig.

Viel – Film, Stil – still, Miete – Mitte, schief – Schiff, Liebe – Lippe, bieten – bitten, ihm – immer, Bier – Birne, in diesem Spielzimmer, hier hinter diesem Tisch.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Ein wichtiger griechischer Film.

Im germanistischen Institut.

Diese Birnen sind wirklich billig.

Sie hat wieder nicht richtig geschrieben. 

Du liebst mich nicht. 

Das kümmert mich gar wenig. 

Schau ich dir ins Angesicht,

So bin ich froh wie König.

                           H. Heine      

Упражнение 5
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[o:] [כ]

Ofen, Oper, oder, Mond, Ostern, Ohr, ohne, Obst, Dose, Boden, Sohle, holen, wohnen, Proben, belohnen, sto(en, gro(, loben, Brot, froh, Montag, Vogel, vorlaufen, vorsagen, vorhaben, Vorhang, vorher.

Nation, Intonation, Region, Reduktion, Produktion, Generation, Revolution, Emotion, Promotion, Proportion, Gratulation, Konsultation, Mikrophon, Telefon, ratlos, achtlos.

Photo, Kino, Auto, Radio, also, ebenso, Lotto, Toto, Porto, Otto, Bodo, Theo, Bruno, Güstrow, Pankow.

Offen – Ofen, Osten – Ostern, wollen – wohl, polnisch – Pole, Sonne – Sohn, Holz – holen, Loch – hoch, Tonne – Ton.

Die rote Sonne. Ein offenes Tor. Vor Ostern. Die gro(e Oper. Vor meiner Wohnung. Im Monat Oktober. Die Chorprobe. In der vorigen Woche.

Kommentar, Kommission, Kommando, Komitee, Kommode, kompakt, komplett, Komplex, Komponist, Kondensator, Kontrolle, Konditor, Konfekt, Konflikt, Konfitüre, Konferenz, Kongress, konkret, Konstruktion, Kontakt, Konzert, objektiv, obgleich, obwohl.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Wiederholt zum Morgen die neunte Lektion!

Am vorigen Montag waren wir in der Oper.

Wer komponierte dieses Violinkonzert?

Wo ist Otto? Hole ihn bitte ans Telefon!

Ist Ihr Sohn schon so gro(?

Rosemarie probiert ein modisches Kostüm an.

Проинтонируйте данные предложения.
Упражнение 6
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[ø:] [œ] 
Lesen – lösen, Besen – böse, kehren – Chöre, Lene – Löhne, fegen – Vögel, du stehst – du stö(t, hoch – höher, Lohn – Löhne, Ofen – Ofen, Boden – Böden, Brot – Brötchen, Vogel – Vögel, Ton – Töne, schon – schön.

Grö(e, stören, trösten, flöten, hören, Möbel, gewöhnlich, Löwe, höchstens, töten, Öl, Öse,  Öde, Ökonomie, Friseur, Redakteur, Dompteur, Amateur, Ingenieur, Milieu, Goethe.

Stecken – Stöcke, recken – Röcke, kennen – können, Werther – Wörter, Zelle – Zölle, Kerne – Körner, Kellner – Köln, fertig – fördern.

Öfen – öffnen, schön – Stöcke, Goethe – Götter, König – können, böse – Böckchen, nötig – nördlich, Löwe – Löffel, mögen – möchten.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Ich möchte alle Wörter gut lesen können.

Wenn du es klopfen hörst, dann geh schnell öffnen.

Einmal wöchentlich gehe ich zum Friseur.

Diese Goethe – Ausgabe gehört mir.

Störe uns nicht beim Zuhören! 

Проинтонируйте данные предложения.
Упражнение 7
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[u:] [υ]
Schule, du, Blut, rufen, Juli, Stuhl, Stube, Blume, mutig, Ruhe, Bube, duschen, Kuchen, versuchen, Eigentum, Altertum, immerzu, Luft, Pfund, Kunst, Kupfer, hundert, Punkt, Sturm, Burg, turnen, gesund.

Schule – Schulter, Stube – Stunde, Mut – Mutter, Ruhe – Runde, Zug – Zucht, Gru( - Kuss, Ursache – Urteil, Kur – kurz.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Du kannst ruhig schlafen.

Deinen Urlaub musst du in ruhiger Umgebung verleben.

Die Schulstunde ist nun zu Ende.

Упражнение 8

Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук. Не допускайте палатализации перед гласными переднего ряда.
[y:] [y]
Vier – für, liegen – lügen, Ziege – Züge, Biene – Bühne, Tier – Tür, Fliege – Flüge, Kiel – kühl, sie fielen – sie fühlen, Ruhm – rühmen, Stuhl – Stühle, klug – klüger, Hut – hüten, Gut – Güter.

Prüfen, Süden, früh, müde, Mühe, führen, berühren, natürlich, Schüler, Bügel, über, übersetzen, übergeben, überall, Übung, typisch, Lyrik, Analyse, über der Tür, über der Bühne, für den Physiker.

Sticken – Stücke, Kissen- Küsse, Gericht – Gerücht, wichtig – tüchtig, ich springe – die Sprünge, die Brille – ich brülle, Mutter – Mütter, Busch – Büsche, dumm – dümmer, Sturm – stürmisch, kurz – kürzer, Wunsch – Wünsche, glücklich, gründlich, schüchtern, Brücke, drücken, Müller, Mücke, dünn, stündlich, fünfundfünfzig, Sympathie, Gymnastik, Symbol, Syntax.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию. Проинтонируйте данные предложения.
Wer nicht hören will, muss fühlen.

Diese Übung ist auch für ihre Schüler nützlich.

Das neue Bühnenstück gefiel allen Schülern sehr gut.

Упражнение 9
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[ao]

Auf, aus, auch, Auto, Aula, kaum, Raum, blau, tausend, Haut, laut, schauen, kaufen, bauen, hauen, Mauer, sauer, Trauer, Daumen, staunen, die Frauen, genau, Kautschuk, Auslaut, Hausfrau, Sauerkraut, Bauernhaus, Staubsauger, ausverkauft.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Gut gekaut, ist halb verdaut.

Aus den Augen, aus dem Sinn.

Die Aula wurde neu ausgebaut.

In diesem Schulhaus gibt es auch einen Frauenruheraum.

Die blauen Weintrauben sind schon ausverkauft.

Упражнение 10
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[ae]
Schein, Stein, meinen, leider, Geige, rein, weinen, Feier, Schleier, Eier, Bayer, Reihe, einreihen, Spielereien,Bäckereien, Büchereien, Eimer, Eiche, einig, Einheit, Freiheit, Faulheit,  Weisheit, Gleichheit, Meinungsstreit, Schwierigkeit, Tyrannei, Maifeier.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию. Проинтонируйте данные предложения.
Wer zeitig feiern will, muss flei(ig arbeiten.

Seit drei Tagen warte ich auf dein Schreiben.

Ich kaufe ein: zwei Kilo Reis, drei Eier und eine Flasche Wein.
Упражнение 11
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[о]
Scheu, neu, treu, neun, feucht, euch, euer, Europa,  neutral,  Zeug,  Bäume, Scheune, heute, Reue, Steuer, läuten, deutsch, bedeuten, Feuerzeug, Leuchtfeuer, käuflich, bläulich, täuschen, äu(erlich, freut euch, neue Häuser,  eure Zeugnisse.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Geteilte Freude ist doppelte Freude.

Neue Freude, neue Freude.

Heute ziehen wir in das neue Gebäude  ein.

Wie teuer ist dieses Feuerzeug ? 

Упражнение 12
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[h] Hauch-Laut
Alle – Halle, Anna – Hanna,  offen – hoffen, Ende – Hände,  Ecke – Hecke,  Eis - hei(, aus – Haus,  eben – heben, eilen – heilen,  in – hin, ihr – hier,  behalten, behaupten, gehorchen, gehören, erholen, unterhalten,  wir hoffen, wir heizen, wir hören,  dahinten, daher, woher, wohin, zu Hause,  vor dem Hochhaus, hinter dem Hauptbahnhof.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию. Проинтонируйте данные предложения.
Heute haben wir eine Vorlesung gehört.

Hannas Heft liegt hinter ihrer Mappe.

Sie haben ihre Hochzeit zu Hause gefeiert.

Wie der Stahl gehärtet wurde.

Упражнение 13
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[ç] Ich-Laut

Nicht, Licht, Gesicht, recht, Brecht, schlecht, ich, mich, dich, leicht, gleich, lächeln,sprechen, euch, feucht, leuchten, Bücher, Tücher, nüchtern, Töchter, möchten,  höchstens,  wöchentlich, Milch, welche, solche,mancher, manchmal,  durch, wodurch, Furcht, fürchterlich,  horchen, durchschneiden, China, Chemie, Mädchen,  Brötchen, wichtig.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию. Проинтонируйте данные предложения.
Besser Vorsicht, als Nachsicht.

Ich werde euch gleich  einen wichtigen Bericht geben.

Ich möchte mir aus der Bücherei  wöchentlich zwei Bücher holen.

Der  Architekt  besichtigte unser Chemielabor.

Упражнение 14
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[x] Ach-Laut
Lachen, gebrauchen, krachen, kochen,  Woche, suchen, Kuchen, Buche, rauchen, hauchen, er lacht auch, wir suchen ein Buch,  die Nachtwache, das Kochbuch. 

Buch – Bücher – Bühne

Nacht – Nächte – Nähte

Loch – Löcher – Löhne

Pracht – prächtig – prahlen

Stachel – stechen – Stahl

Kuchen – Küche – Kühe

Fach – Fächer -Fehler 

Reichen – reihen

Echt – eher

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию. Проинтонируйте данные предложения.
Meine Tochter möchte die Fachschule besuchen.

Welche Fremdsprachen sprecht ihr noch?

Wir brauchen einen tüchtigen Mechaniker.
Упражнение 15
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[ŋ] Enge-Laut
Ding, Ring, streng, eng, lang, Gesang, Klang, Anfang, Song, jung,

Übung, Lösung, Dichtung, Zeitung, Rettung, Bedeutung, Befreiung, Lehrling, langsam, England,  Gefängnis.

Inge, Dinge, singen, bringen, schwingen, Menge, Länge, lange, Zange, fangen, Zunge,  Junge, Lunge, Finger, länger, Sänger, Hunger, Klingel, Angel, Drängel, die lange Zunge, der junge Sänger,  eine Menge Ringe.

Onkel – Angel – Angelika, sinken – singen – Singular, zanken – Zange – Tango, sie danken – sie sangen, sie trinken – sie bringen, sie hinken – sie hingen, schlank – lang, er sank – er sang.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию. Проинтонируйте данные предложения.
Übung erhält jung.

Sie haben mit den Übungen schon lange angefangen. 

Inge soll mir die neuen Zeitungen bringen.

Seit längerer Zeit  bereite ich mich auf die Prüfungen vor.
Упражнение 16
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на редуцированный звук [r]:
War, mehr, Bär, wir, Ohr, Chor, Uhr, Gehör, Tür, verkehrt, gelehrt, verehrt, erzählen, erlauben, ergeben, hervor, verlaufen, versuchen, verspielen, verbringen, Vater, Schüler, Kinder, Männer, Schaffner, Oper, Verkäufer, Erzieher, Pionier, Funktionär, Traktor, Motor, Ingenieur, wir feiern, er rasiert sich, er stört sehr.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию. Проинтонируйте данные предложения.
Vier Schüler haben   ihre Lesebücher vergessen.

Ein berühmter polnischer Regisseur besuchte gestern unser Theater.

Dieses Buch mit den neuen  Kinderliedern werde ich mir kaufen.

Wie teuer ist diese Uhr hier?

Прочтите и переведите данный текст. Повторите текст за диктором, обращая внимание на вокализованное [r].
 Gefährlicher Raubzug
Ein Bär vergnügte sich mit seinen Jungen im Wald. Die Kleinen tobten umher. Er aber blinzelte nur ab und zu hinüber, wenn sie ihm gar zu laut  wurden. Plötzlich spürte er eine Gefahr. Er lauschte. Schon hörte er ein leises  Knistern und Knacken im Unterholz. Auch der Eichelhäher war aufgescheucht  und warnte die Bewohner des Waldes. 

Da sah der Bär plötzlich eine dunkle Gestalt  zwischen den Bäumen. Was war das?  Ein  Jäger? Ein Mensch? Ein junger Bursche! Offensichtlich hatte er nur die Jungen bemerkt, denn er hob das Gewehr und zielte auf die balgenden Kleinen. Aber das sonst so schwerfällige Tier war schneller als der Jäger. Blitzschnell scho( er hervor und schlug mit einem  starken Hieb seiner mächtigen  Tatzen dem Mörder das Gewehr aus der Hand. Der Bär hätte ihn zerfetzt. Abe seine Aufmerksamkeit  wurde durch ein Quieken  eines seiner Bärchen abgelenkt. Es hatte sich beim Balgen  verletzt. Nur auf diese Weise gelang es dem Burschen dem Tod zu entfliehen.

Rabe, Rat, Rom, roh, Rind, Rippe, Rache, Rast, Röte, Ruhe, rechnen, Regen, rasch, rasen, Rolf, Rock, Ring, Ri(, Rauch, Raum, Ruck, recht, retten, riechen.

Kragen, Kram, Kranich, Kranz, Kresse, kriechen, Gras, grell, Grie(, Grille, Schrank, Schreck, Schrei, Schrift, schroff, Brot,Brosche, Brust, Prinz, prahlen.

Burg, Turbine, Ort, Karte, Berg, Zwirn, durch, horchen, Storch, warten, Stirn, Dorn.

 Jahre, Bahre, gefahren, Bart, Art, hart, Argwohn, Bären, während, erklären, Ähren, gären,  Gerda, Ehre, Gewehre, verheerend, beschweren, vermehren, Stirn, Birne, irren, verwirren, schwirren,Sport, Ordnung, Ort, Ohren, verloren, Spuren, Spurt, Kurt, hurtig, Erfurt, Wurst, nurren, Spuren, Uhren, Bärenmutter, stören, braun, Kehre, treiben, warnen, brummen, schrill, schreien, drohen, bemerken, arglos, Bärin, kräftig, zerrei(en, braun, Schreck, Bärenjagd.

Rabe, raten, Ratte, rasen, rasten, verraten, rächen, retten, recken, verrechnen, Regen, Reh, Rede, anreden.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.

Was rauschet, was rieselt, was ringelt so schnell?

Der Regen rinnt den ganzen grauen Tag.

Schwarze Röcke, seidne Strümpfe,

Wei(e, höfliche Manschetten,

Sanfte Reden, Embrassieren –

Ach, wenn sie nur Herzen hätten!

                                     H. Heine                         

Ringel, Ringel, Reihe, 

Sind der Kinder dreie,

sitzen unterm Rosenbusch,

rufen alle husch – husch- husch!

Wo hörst du  das erste Wort wieder?

1. rot – Brot  Lot rot

2. rieb – lieb Dieb rieb

3. grau – Gau rauh grau

4. Preis – Reis Preis leis

5. Ihre – friere ihre ihre

6. Herr – Herr her Herr

Wo hörst du das [R]?

1. flau Frau rauh Pfau

2. droht Brot Lot rot

3. Wiese Liebe  Riese  Friese

4. Wir  wirr  ihr  irr

5. Waren  Wahlen  Vasen  waren

6. bei  Brei  Blei  Brei

Sprecht nach!

Richtig

Rechne richtig!

Rudi, rechne richtig!

Setzt die Wörter zusammen!

Beispiel: rosa und rot     -   rosarot

Rosa und rot, grau  und rot, blau und rot, Morgen und rot, Abend und rot, Abend und Brot.

Sprecht nach in zwei Gruppen!

Bring mir rote Rosen!   Rote Rosen?   Ja, rote Rosen.

Bring mir rote Rüben!

Bring mir reife Birnen!

Bring mir grüne Trauben!

Bring mir frisches Brot!

Sprecht nach in zwei Gruppen!

Beispiel: Frau Fromm – Begrü(en wir Frau Fromm! – Guten Morgen, Frau Fromm! 

Frau Frei, Herr Berger, Herr Knorr, Fräulein Reich, Fräulein Irene.

Sprecht nach!

Her – Herr, ihr – irr, wir – wirr, tot – rot, bei – Brei, kahl – Karl.

Dort – Docht, fort – focht, Arten – achten, warten – wachten, Scharten – schachten, surrt – Sucht.

Ringel, ringel Reihe,

Sind der Kinder dreie,

Sitzen unterm Rosenbusch,

Rufen alle husch – husch – husch.

Rolle, Roller rattatat!

Rudi rollet durch die Stadt.

Rolle, Roller  rattatat.

Упражнение 17
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
[l]
Lied, links, Liebe, billig, Wille, Brille, Ziel, viel, Lektion, Lerche, zuletzt, legen, Kellner, hell, gelb, elf, lachen, Lampe, lahm, Saal, Fall, halb, bald, loben, belohnen, Gold, folgen, Lotto, Leib, bleiben, laut, blau,  Löwe, plötzlich, Blüte, füllen, schlafen, schleppen, Schlüssel, klug, bluten, Stuhl, Schule des Lebens, Volksbildung, Landschullehrer, Land und Leute.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Flei(ige Schüler machen  flei(ige Lehrer.

Dieser Saal ist für den Abschlussball geeignet.

Er suchte ein billiges Zimmer in einem Hotel.

Wir wollen den langen Satz laut lesen.

Упражнение 18
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания на звук:
 [p], [t], [k]
Platz da! Peter! Theo! Trude! Halt! Karl! Kommt!

Probe, Preis, Pakt, Pause, Paprika, plötzlich, Appel, Staub, Lob, gelb, Tafel, These, Theorie, teuer, tauschen, trinken, tragen, Tabak, typisch, weit, rot, Feld, Stadt, Abend, Jugend, mutig, heute, Kaffee, kennen, Kälte, Kinder, Körper, Konto, Kugel, Kreis, klagen, bekleiden, bekämpfen, Grog, Krieg, klug, guten Tag!

Bein – Pein, Ober –Oper, Bube – Puppe, backen – packen, Bass – Pass, Dank – Tank, drehen – treten, Deich – Teich, Ende – Ente, reden – retten, gern – Kern, Gabel – Kabel, Grenze – Kränze, Garten – Karten, begleiten – bekleiden.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.

Wir tranken in dem Lokal Kaffee und a(en Torte.

Nimm bitte die Tassen und Teller vom Tisch!

Du kannst für den Zug nach Prag Platzkarten bestellen.

Ассимиляция.  Die Assimilation
Упражнение 19
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания. Обратите внимание на влияние звуков в потоке речи. 
Ausgeben, ausladen, ausnehmen, auswählen, aufsagen, aufgeben, aufladen, aufmachen, abnehmen, abgeben, abdrehen, weglaufen, entbehren, das blaue Buch, das moderne Bild, das leise Lied, mit dir, mit Blumen, mit warmem Wasser.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Es genügt mir.

Ob du kommst?

Schreib uns bald!

Твердый приступ. Der Neueinsatz
Упражнение 20
Прослушайте и повторите за диктором данные слова и словосочетания, в которых имеет место твердый приступ.
Geübt, gearbeitet, geehrt, geordnet, erobern, erinnern, erarbeiten, verändern, verachten, verordnen, einordnen, einarbeiten, ausatmen, ausarbeiten, beurlauben, beaufsichtigen, beachten, beeilen, Beamter, unartig, unerhört, unehrlich, unerschrocken, uralt, überall.

Прочтите и переведите данные предложения на русский язык.

Прослушайте и повторите за диктором данные предложения. Обратите внимание на интонацию.
Ich habe geübt.

Unter allen Umständen.

Am anderen Ende.

Er oder ich? Das ist nicht üblich.

Ich warte ab, ob du mir Antwort gibst.

Er fand den Erzieher im Arbeitszimmer.

Mein Leipzig, lob ich mir!

Wirst du dich oft an unsere Übungen erinnern?
Закон оглушения конечной согласной.
Упражнение 21

Оглушайте согласные в конце морфемы:

Lieblich, leiblich, löblich, bildlich, endlich, südlich, möglich, fraglich, täglich, Fremdlicng, Liebling, Feigling, Ereignis, Ergebnis, Wildnis. 
Упражнение 22
На стыке морфем произносите согласный с глухим началом и полузвонким концом:

Abbrechen, Abbau, weggehen , weggeben, mit dir, mit dem, wegbleiben, Postbote, abdanken, Röntgen, Gastgeber, mitbringen, Ratgeber, Magdeburg, abgeben, mitgehen, abdecken.
Упражнение 23

Не допускайте палатализации перед гласными переднего ряда:

Die,  diese, dienen, verdienen, Dieb, Melodie, Thema; Tür, Töchter, Tier, Tinte, Tisch,  typisch, Tüten, Tücher, tief, natürlich, Töne, töten; Substantiv, Prädikativ, nehmen, Nominativ, Genitiv, Dativ, Akkusativ.
Упражнение 24

Произносите слова без  твердого приступа:

Worauf, worüber, woraus, worin, woran, darauf, darüber, daraus, darin, daran, hinauf, hinüber, hinaus, hinein, herauf, herüber, heraus, herein.

 Sprichwörter, Zungenbrecher, Sentenzen

[a]

Gesagt, getan.

Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben.

Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm.

Wer die Wahl hat, hat die Qual.

[e:]

Scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen noch viel mehr.

Jung gelehrt, alt geehrt. 

Man muss das Leben eben nehmen, wie das Leben eben ist.

 [o:]

Morgen, morgen, nur nicht heute, sagen alle faulen Leute.

Kleine Sorgen machen viele Worte, gro(e sind stumm.

Wenn die Sonne scheint, erbleicht der Mond.

Oh, oh!

Wo ist der Floh?

Er ist im Zoo.

So, so!
 [ö:]

Höfliche Worte vermögen viel und kosten doch wenig.

Schönheit vergeht, Tugend besteht.

Viele Köche verderben den Brei.

In der Höhle stöhnt der Löwe, 

Hört die Töne, Löwentöne.

 [u:]

In der Wut tut niemand gut.

Übermut tut selten gut.

Morgenstunde hat 

Gold im Munde.

[ü]

In der Kürze liegt die Würze.

Wer tief pflügt, muss auch tief düngen.

Das Glück hat Flügel.

Hühner haben müde Flügel, 

Sitzen lieber auf dem Hügel

Bei dem übrigen Geflügel.

 Diphtonge

Die Zeit heilt alle Wunden.

Ohne Flei( kein Preis.

Gebranntes Kind scheut das Feuer.

Aus dem Regen in die Traufe.

Wo Rauch aufgeht, soll Feuer sein.

[h], [c], [x]

Hinter Hermann Hannes Haus hängen hundert Hemden raus.

Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert Hasen her, hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.

Hungriges Huhn träumt von Hirse.

Wie der Hirt, so die Herde.

Hechte, Nächte, stechen, brechen und versuch es nachzusprechen.

Es fällt keine Eiche mit einem Streiche.

Allzeit fröhlich ist gefährlich, allzeit traurig ist beschwerlich,

Allzeit glücklich ist betrüblich, eins ums andre ist vergnüglich.

Wie die Zucht, so die Frucht.

Zwietracht ist Ohnmacht, Eintracht bringt Macht.

Blinde Rache, schlimme Sache.

Eine  lange Schlange schlängelt sich um eine lange Stange.

Mü(iggang ist der Tugend Untergang.

Achte kein Ding gering.

Erfahrung macht Hoffnung.

Gebrauchter Pflug blinkt.

Je höher die Glocke hängt, je heller klingt sie.

[R]

Der Ritter zu Ross am Rande der Rundung rannte wie rasend die Rundung herum.

Guter Rat ist teuer.

Wer das Bündel zu fest schnürt, dem rei(t der Riemen.

Dürres Reis gibt rasches Feuer.

Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen.

Das schlimmste Rad am Wagen knarrt am ärgsten.

[l]

Einmal ist keinmal.

Eile mit Weile.

Alte Liebe rostet nicht.

Das Glück ist blind.

Kluge Hühner legen auch in die Nesseln.

[p], [t], [k]

Der Cottbusser Postkutscher putzt den Cottbusser Postkutschkasten.

Gute Saat, gute Ernte. Es sind nicht alle Diebe, die der Hund anbellt.

Später Dank, schlechter Dank.Kleine Kinder, kleine Sorgen, gro(e Kinder, gro(e Sorgen.
Часть III. Тексты

Прочтите и переведите данные тексты. Повторите текст за диктором, обращая внимание на интонацию и ассимиляцию.
Текст 1.
   Ausländer lernen Deutsch

Die Studenten lernen Deutsch. Sie üben heute Vokabeln. Der Lektor bildet Sätze und erklärt die Vokabeln. Die Studenten bilden auch Sätze.

Fräulein Salim versteht eine Vokabel nicht. Sie fragt den Lektor. Der Lektor erklärt die Vokabel noch einmal.

Die Studenten öffnen die Hefte und schreiben Beispiele. Die Wörter sind leicht, aber Herr Nowak schreibt  zwei Wörter falsch. Der Lektor korrigiert die Fehler.

Dann wiederholen die Studenten einen Text. Der Lektor fragt, und die Studenten antworten. Herr Amado übersetzt einen Abschnitt.

Текст 2.
   Ali besucht Stefan

A.: Guten Abend!

S.: Guten Abend, Ali!

A.: Arbeitest du noch?

S.: Nein. Die Hausaufgaben sind fertig. Nimm bitte Platz!

A.: Danke. Ich habe eine Frage, Stefan. Kennst du einen Dolmetscher?

      Ich brauche eine Übersetzung  Arabisch-Deutsch.

S.: Ja, ich habe einen Freund. Er spricht perfekt Arabisch.

A.: Wie hei(t er?

S.: Hans Heller.

A.: Wo wohnt er?

S.: Parkstra(e siebzehn.

A.: Siehst du Hans Heller morgen oder übermorgen?

S.: Ja, morgen.

A.: Hier ist der Text. Er ist nicht lang. Vielleicht übersetzt dein Freund den Text. Frage bitte einmal! Vergiss das nicht! Es ist wichtig.

Meeresstille

(J. W. Goethe)

Tiefe Stille herrscht im Wasser, 

ohne Regung ruht das Meer, 

und bekümmert sieht der Schiffer

glatte Fläche ringsumher.

Keine Luft von keiner Seite,

Todesstille fürchterlich!

In der ungeheuren Weite

Reget keine Welle sich.

                                     Heidenröslein

                                   (J. W. Goethe )

Sah ein Knab’ ein Röslein stehn, 

Röslein auf der Heiden,

war so jung und morgenschön,

Lief er schnell, es nah zu sahn, 

Sah’s mit vielen Freuden,

Röslein, Röslein, Röslein rot.

Röslein auf der Heiden.

Knabe sprach: „Ich breche dich,

Röslein auf der Heiden!“

Röslein sprach: „Ich steche dich,

dass du ewig denkst an mich,

Und ich will’s nicht leiden.“

Röslein, Röslein, Röslein rot, 

Röslein auf der Heiden.

Und der wilde Knabe brach’s

Röslein auf der Heiden;

Röslein wehrte sich und stach,

Half ihm doch kein Weh und Ach.

Musst es eben leiden, 

Röslein, Röslein, Röslein rot,

Röslein auf der Heiden.

Heinrich Heine

Der große deutsche Dichter Heinrich Heine wurde 1797 in Düsseldorf am Rhein geboren. Schon früh interessierte er sich für Literatur, Kunst und Politik. Er studierte in Bonn, später in Berlin und in Göttingen.

 In seiner Jugend  schrieb Heine viele schöne Gedichte. Im Jahre 1824 erschien sein erstes Prosawerk „Die Harzreise“.  Die Regierung verfolgte den Dichter  wegen seiner politischen Ansichten. So musste Heine  im Frühling 1831 nach Paris übersiedeln. In Paris schrib Heine sein berühmtes politisches Poem „Deutschland, ein Wintermärchen“ uns das Gedicht „Die Weber“.

Heine starb im Jahre 1856.
               Wenn ich an deinem Hause...
Wenn ich an deinem Hause

des Morgens vorübergeh,

So freut’s mich, du liebe Kleine, 

Wenn ich dich am Fenster seh.

              Mit deinen schwarzbraunen  Augen

              Siehst du mich forschend an:

              „Wer bist du und was fehlt dir,

              Du  armer kranker  Mann?“

Ich bin ein deutscher Dichter,

Bekannt im deutschen Land;

Nennt man die besten Namen, 

So wird auch der meine genannt.

              Und was mir fehlt, du Kleine,

              Fehlt manchem im deutschen Land.

              Nennt man die schlimmsten Schmerzen,

              So wird auch der meine genannt.

Lorelei

Ich weiß nicht, was soll es bedeuten,

dass ich so traurig bin.

Ein Märchen aus alten Zeiten,

das kommt mir nicht aus dem Sinn.

        Die Luft ist kühl, und es dunkelt,

        und ruhig fließt der Rhein;

        der Gipfel des Berges funkelt
        im Abendsonnenschein.

Die schönste Jungfrau  sitzet

Dort oben wunderbar;

Ihr goldenes Geschmeide blitzet,

sie kämmt ihr goldenes Haar.

          Sie kämmt es mit goldenem Kamme

          Und singt ein Lied dabei, 

          das hat eine wundersame,

           gewaltige Melodei.

Den Schiffer in kleinem Schiffe 

Ergreift es mit wildem Weh;

Er schaut nicht die Felsenriffe,

er schaut nur hinauf in die Höh.

           Ich glaube, die Wellen verschlingen

           Am  Ende Schiffer und Kahn;

           Und das hat mit ihrem Singen 

           Die Lorelei getan:
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